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USTAWA O PARTIACH POLITYCZNYCH,
WYBORACH I REFERENDACH Z 2000 R.

(Political Parties, Elections and Referendums Act, 2000)

(2000, c. 41)
Ustawa ustanawiająca Komisję Wyborczą; regulująca rejestrację i finansowanie partii po-

litycznych; regulująca datki i wydatki na cele polityczne; regulująca kampanie wyborcze i re-
ferendalne oraz przebieg referendów; regulująca petycje wyborcze i inne postępowania prawne 
związane z wyborami; zmniejszająca okresy kwalifikacyjne ustanowione w art. 1 i 3 ustawy 
o przedstawicielstwie narodowym z 1985 r.; wprowadzająca wstępne zmiany ujednolicające 
dotyczące wyborów do Parlamentu Europejskiego; oraz służąca związanym celom.

[30 listopada 2000 r.]

Za radą i zgodą lordów duchownych i świeckich oraz Izby Gmin, zebra-
nych w obecnym Parlamencie, i z ich upoważnienia Jej Królewska Mość 
zarządza co następuje:

CZĘŚĆ I
KOMISJA WYBORCZA

Ustanowienie Komisji Wyborczej i jednostek organizacyjnych
o powiązanych kompetencjach

Ustanowienie Komisji Wyborczej
1. – (1) Ustanawia się osobę prawną zwaną Komisją Wyborczą lub, w ję-

zyku walijskim, Comisiwn Etholiadol (określaną w niniejszej ustawie jako 
„Komisja”).

(2) Komisja składa się z członków zwanych Komisarzami Wyborczymi.
(3) Komisarzy Wyborczych jest nie mniej niż pięciu, ale nie więcej niż 

dziewięciu.
(4) Komisarze Wyborczy mianowani są przez Jej Królewską Mość (zgod-

nie z art. 3).
(5) Jej Królewska Mość mianuje (zgodnie z art. 3) jednego z Komisarzy 

Wyborczych na przewodniczącego Komisji.
(6) Załącznik nr 1, zawierający dalsze przepisy dotyczące Komisji, uzy-

skuje moc obowiązującą.
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Komisja Speaker’a
2. – (1). Ustanawia się komisję parlamentarną (zwaną „Komisją Speaker’a”) 

wykonującą kompetencje przyznane jej przez niniejszą ustawę.
(2) Komisja Speaker’a składa się z speaker’a Izby Gmin, będącego prze-

wodniczącym komisji, oraz następujących członków –
(a) posła do Izby Gmin będącego przewodniczącym Komisji Specjalnej 

do Spraw Wewnętrznych Izby Gmin;
(b) sekretarza stanu w Departamencie Spraw Wewnętrznych (niezależnie 

od tego, czy jest posłem do Izby Gmin);
(c) posła do Izby Gmin będącego ministrem Korony właściwym w spra-

wach zarządu lokalnego; oraz
(d) pięciu posłów do Izby Gmin niebędących ministrami Korony.
(3) Członka komisji wskazanego w art. (2)(c) mianuje premier.
(4) Członków komisji wskazanych w art. (2)(d) mianuje Speaker Izby 

Gmin.
(5) Załącznik nr 2, zawierający dalsze przepisy dotyczące Komisji Spea-

ker’a, uzyskuje moc obowiązującą.
(6) W artykule niniejszym i w tym Załączniku, odniesienia do Komisji 

Specjalnej do Spraw Wewnętrznych –
(a) w przypadku zmiany nazwy tej komisji, są odniesieniami (z uwzględ-

nieniem lit. (b)) do tej komisji o nowej nazwie;
(b) w przypadku, gdy kompetencje tej komisji, w chwili przyjęcia niniej-

szej ustawy, dotyczące spraw wyborczych (lub kompetencje zasadniczo od-
powiadające im) staną się kompetencjami innej komisji Izby Gmin, są odnie-
sieniami do tej komisji, która wykonuje te kompetencje.
Mianowanie Komisarzy Wyborczych i przewodniczącego Komisji

3. – (1) Uprawnienia Jej Królewskiej Mości określone w art. 1(4) i (5) 
wykonywane są na podstawie adresu Izby Gmin.

(2) Wniosek o adres może być złożony wyłącznie –
(a) w porozumieniu ze Speaker’em Izby Gmin; oraz
(b) po konsultacji z zarejestrowanym liderem każdej zarejestrowanej 

partii, do której należy w tym czasie dwoje lub więcej posłów Izby Gmin
(3) Adres taki określa okres (nieprzekraczający 10 lat), przez który każdy 

z proponowanych Komisarzy Wyborczych, do których odnosi się adres, ma 
piastować urząd Komisarza lub (zgodnie z okolicznościami) okres, przez 
który proponowany przewodniczący Komisji ma piastować urząd jako prze-
wodniczący.
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(4) Nie może być mianowana na Komisarza Wyborczego osoba, która –
(a) jest członkiem zarejestrowanej partii;
(b) jest przedstawicielem lub pracownikiem zarejestrowanej partii lub 

jednostki obrachunkowej takiej partii;
(c) piastuje właściwy urząd obieralny (w rozumieniu Załącznika nr 7); lub
(d) w przeciągu minionych dziesięciu lat –
(i) była przedstawicielem lub pracownikiem wskazanym w lit. (b), lub 
(ii) piastowała urząd wskazany w lit. (c), lub
(iii) wymieniona została jako darczyńca w rejestrze datków zgłoszonym 

na podstawie Rozdziału III lub V Części IV.
(5) Komisarz Wyborczy lub przewodniczący Komisji może zostać po-

nownie mianowany (lub kolejny raz ponownie mianowany).
(6) W ust. (2)(b) odniesienia do posłów Izby Gmin nie obejmują posła tej 

Izby, który w danym czasie –
(a) nie złożył i nie podpisał przysięgi wymaganej przez ustawę o przysię-

gach parlamentarnych z 1866 r. (lub analogicznej przysięgi); lub
(b) utracił zdolność do zasiadania i głosowania w tej Izbie.
(7) W artykule niniejszym termin „zarejestrowana partia” –
(a) obejmuje (w odniesieniu do okresu przed dniem wejścia w życie 

w rozumieniu Części II niniejszej ustawy) partię zarejestrowaną na podstawie 
ustawy o rejestracji partii politycznych z 1998 r.; oraz

(b) w ust. (4)(b) obejmuje także (w odniesieniu do okresu przed 1 kwiet-
nia 1999 r.) dowolną partię polityczną.
Zespół Partii Parlamentarnych

4. – (1) Ustanawia się zespół (zwany „Zespołem Partii Parlamentarnych”) 
składający się z przedstawicieli uprawnionych partii mianowanych zgodnie 
z niniejszym artykułem.

(2) Zespół przedstawia Komisji wystąpienia i informacje dotyczące takich 
spraw związanych z partiami politycznymi, jakie zespół uzna za odpo-
wiednie.

(3) W przypadku, gdy zespół przedstawia Komisji takie wystąpienia lub 
informacje, Komisja –

(a) rozpatruje wystąpienia i informacje; oraz
(b) decyduje, czy i w jakim zakresie podjąć działania na podstawie wy-

stąpień lub informacji.
(4) Każda uprawniona partia reprezentowana jest w zespole przez osobę 

mianowaną przez skarbnika partii.
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(5) Z uwzględnieniem ust. (6), osoba tak mianowana jest członkiem ze-
społu na czas określony przez skarbnika partii podczas mianowania.

(6) Osoba tak mianowana przestaje być członkiem zespołu, jeżeli –
(a) tak zdecyduje skarbnik partii, lub
(b) partia przestanie być partią uprawnioną.
(7) Zespół może określić własne procedury.
(8) Na ważność prac zespołu nie wpływa naruszenie niniejszego artykułu 

przez skarbnika uprawnionej partii podczas mianowania.
(9) W artykule niniejszym termin „uprawniona partia” oznacza zarejestro-

waną partię –
(a) do której należy dwoje lub więcej posłów do Izby Gmin, którzy zło-

żyli ślubowanie wymagane przez ustawę o ślubowaniach parlamentarnych 
z 1866 r. (lub odpowiadające mu przyrzeczenie) oraz nie utracili zdolności 
do zasiadania lub głosowania w Izbie; lub

(b) do której dwoje lub więcej takich posłów należało bezpośrednio po 
ostatnich parlamentarnych wyborach powszechnych.

Główne funkcje Komisji
Sprawozdania z wyborów i referendów

5. – (1) Komisja –
(a) po każdych wyborach, do których ma zastosowanie niniejszy artykuł, 

oraz
(b) po każdym referendum, do którego ma zastosowanie Część VII,
sporządza i ogłasza (w sposób, jaki Komisja może ustalić) sprawozdanie 

z przeprowadzonych wyborów lub referendum.
(2) Wybory, do których ma zastosowanie niniejszy artykuł, to –
(a) parlamentarne wybory powszechne;
(b) wybory powszechne do Parlamentu Europejskiego;
(c) wybory powszechne do Parlamentu Szkockiego;
(d) wybory zwykłe do Narodowego Zgromadzenia Walijskiego;
(e) wybory powszechne do Zgromadzenia Irlandii Północnej.
(3) Po głosowaniu sondażowym przeprowadzonym na podstawie art. 36 

ustawy o ustroju Walii z 1998, Komisja na koszt Narodowego Zgromadzenia 
Walijskiego sporządza i ogłasza (w sposób, jaki Komisja może ustalić) spra-
wozdanie z przeprowadzonego głosowania, jeżeli zażąda tego Zgroma-
dzenie.
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Kontrola spraw wyborczych i politycznych
6. – (1) Komisja dokonuje stałego przeglądu i od czasu do czasu przed-

stawia sekretarzowi stanu sprawozdania z –
(a) takich spraw dotyczących wyborów, do których ma zastosowanie ni-

niejszy artykuł, jakie Komisja może od czasu do czasu określić;
(b) takich spraw dotyczących referendów, do których ma zastosowanie 

niniejszy artykuł, jakie Komisja może od czasu do czasu określić;
(c) podziału mandatów w wyborach parlamentarnych;
(d) ze spraw, w związku z którymi wykonywane są kompetencje przeka-

zane na podstawie zarządzenia określonego w art. 18(1), 19(1) lub 20(1), 
jeżeli jakiekolwiek kompetencje zostały w ten sposób przekazane;

(e) rejestracji partii politycznych oraz uregulowań dotyczących ich do-
chodów i wydatków;

(f) reklam politycznych w radiu, telewizji i innych mediach elektronicz-
nych;

(g) regulacji prawnych dotyczących spraw wskazanych w lit. (a)–(f).
(2) Na żądanie sekretarza stanu i w terminie, jaki sekretarz stanu może 

określić, Komisja –
(a) dokonuje przeglądu, oraz
(b) przedstawia sprawozdanie sekretarzowi stanu,
ze sprawy lub spraw (niezależnie od tego, czy objęte są zakresem ust. (1)), 

jakie określi sekretarz stanu.
(3) Komisja nie może jednak dokonać przeglądu (ani sporządzić sprawoz-

dania) na podstawie niniejszego artykułu w odniesieniu do –
(a) finansowania partii politycznych na podstawie art. 97 ustawy o Szkocji 

z 1998 r. lub w celu pomocy członkom Zgromadzenia Irlandii Północnej 
powiązanych z takimi partiami w wykonywaniu ich obowiązków w ramach 
Zgromadzenia;

(b) przebiegu referendów przeprowadzanych na podstawie przepisów 
ustaw Parlamentu Szkockiego lub przepisów wydanych na ich podstawie, lub 
przepisów ustaw Zgromadzenia Irlandii Północnej lub przepisów wydanych 
na ich podstawie, lub przebiegu głosowań sondażowych określonych w art. 36 
ustawy o ustroju Walii z 1998 r.;

(c) regulacji prawnych dotyczących spraw wskazanych w lit. (a) i (b).
(4) W przypadku, gdy przegląd prowadzony na podstawie niniejszego 

artykułu dotyczy wyborów lub referendów w Irlandii Północnej, Komisja 
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konsultuje się z Głównym Komisarzem Wyborczym Irlandii Północnej co do 
takich wyborów lub referendów.

(5) Każde sprawozdanie sporządzone przez Komisję na podstawie niniej-
szego artykułu jest przez nią ogłaszane w sposób przez nią określony.

(6) Wybory i referenda, do których ma zastosowanie niniejszy artykuł to –
(a) w odniesieniu do wyborów –
(i) wybory wskazane w art. 5(2),
(ii) wybory zarządu lokalnego w Anglii i Walii, oraz
(iii) wybory lokalne w Irlandii Północnej, oraz
(b) w odniesieniu do referendów – referenda, do których ma zastosowanie 

Część VII oraz referenda określone w Części II ustawy o zarządzie lokalnym 
z 2000 r.
Konsultacja z Komisją na temat zmian w prawie wyborczym

7. – (1) Przed wydaniem aktu, do którego ma zastosowanie niniejszy ar-
tykuł, organ wydający akt konsultuje się z Komisją.

(2) Artykuł niniejszy ma zastosowanie do aktów mających postać –
(a) przepisów określonych w pkt. 2 Załącznika nr 1 do ustawy o wyborach 

do Parlamentu Europejskiego z 1978 r. (przebieg i kwestionowanie wyborów 
do Parlamentu Europejskiego);

(b) zarządzenia określonego w ust. 4(1)(a) lub (b) tego Załącznika (wy-
znaczenie regionalnych komisarzy wyborczych);

(c) zarządzenia określonego w art. 24(1)(c), (cc) lub (e), 25(1)(b), 28(1)(b) 
lub 35(2B) ustawy o przedstawicielstwie narodowym z 1983 r. (wyznaczenie 
komisarzy wyborczych i tymczasowych komisarzy wyborczych);

(d) zasad określonych w art. 36 tej ustawy (wybory zarządu lokalnego 
w Anglii i Walii);

(e) przepisów określonych w tej ustawie („ustawie z 1983 r.”) lub ustawie 
o przedstawicielstwie narodowym z 1985 r., w stosunku do których obowią-
zuje art. 201(2) ustawy z 1983 r. (przepisy, które nie mogą zostać wydane 
przed przedłożeniem ich projektu izbom Parlamentu i zatwierdzeniem uchwa-
łą każdej z izb);

(f) zarządzenia określonego w art. 11 lub 36(4) lub (5) ustawy o ustroju 
Walii z 1998 r. (przebieg wyborów do Narodowego Zgromadzenia Walijskiego 
oraz głosowania sondażowe przeprowadzane przez Zgromadzenie);

(g) zarządzenia określonego w art. 12(1) lub (6) ustawy o Szkocji z 1998 r. 
(przebieg wyborów do Parlamentu Szkockiego);
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(h) zarządzenia określonego w art. 34(4) ustawy o Irlandii Północnej z 1998 r. 
(przebieg wyborów do Zgromadzenia Irlandii Północnej);

(i) zarządzenia określonego w art. 17A(3) ustawy o Władzy Konurbacji 
Londyńskiej z 1999 r. (bezpłatne dostarczanie przesyłek wyborczych w wy-
borach Władzy Konurbacji Londyńskiej).

(3) Projekt rozporządzenia określonego w art. 84(4) ustawy o Irlandii 
Północnej (uprawnienie do ustanowienia przepisów dotyczących wyborów 
w Irlandii Północnej) nie zostanie przedłożony Parlamentowi przed konsul-
tacją z Komisją.
Uprawnienia dotyczące wyborów wykonywane wyłącznie na podstawie 
zaleceń Komisji

8. – (1) Uprawnienie udzielania wytycznych określone w art. 52(1) usta-
wy o przedstawicielstwie narodowym z 1983 r. (wytyczne dotyczące wyko-
nywania obowiązków rejestracyjnych) wykonywane jest wyłącznie na pod-
stawie zaleceń Komisji i zgodnie z nimi. 

(2) Kompetencje, do których ma zastosowanie niniejszy artykuł, wyko-
nywane są wyłącznie na podstawie zaleceń Komisji i zgodnie z nimi, chyba 
że sekretarz stanu uzna, że wykonanie kompetencji jest wskazane w następ-
stwie zmian wartości pieniądza.

(3) Ustęp (2) ma zastosowanie do następujących kompetencji –
(a) wydawanie zarządzeń określonych w art. 76(2A) niniejszej ustawy 

(ograniczenie wydatków w związku z wyborami Władzy Konurbacji 
Londyńskiej);

(b) wydawanie zarządzeń określonych w art. 11 ustawy o ustroju Walii 
z 1998 r. lub art. 12 ustawy o Szkocji z 1998 r. w zakresie dotyczącym spraw 
wskazanych w ust. (2)(c) tego artykułu (ograniczenie wydatków w związku 
z wyborami Narodowego Zgromadzenia Walijskiego lub Parlamentu 
Szkockiego);

(c) wydawanie przepisów określonych w pkt. 2(3A)(a) Załącznika nr 1 
do ustawy o wyborach do Parlamentu Europejskiego z 1978 r. (ograniczenie 
wydatków w związku z wyborami do Parlamentu Europejskiego).
Udział Komisji w zmianach procedur wyborczych

9. – (1) Komisja –
(a) może brać udział wraz z odpowiednim organem władzy lokalnej we 

wspólnym przedstawianiu propozycji mieszczących się w zakresie art. 10(1) 
ustawy o przedstawicielstwie narodowym z 2000 r. (plany pilotażowe); 
oraz
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(b) wykonuje inne kompetencje związane z –
(i) zarządzeniami i programami określonymi w art. 10 tej ustawy, oraz
(ii) zarządzeniami określonymi w art. 11 tej ustawy (zmiana procedur na 

podstawie planów pilotażowych),
jakie przyznane są Komisji na podstawie tych artykułów.
(2) W przypadku, gdy plan określony w art. 10 tej ustawy wprowadzany 

jest w następstwie zatwierdzenia przez sekretarza stanu propozycji przedsta-
wionych wspólnie przez Komisję i odpowiedni organ władzy lokalnej w spo-
sób wskazany w powyższym ust. (1)(a), Komisja może, w związku z wpro-
wadzaniem planu, udzielać tej władzy pomocy, jaką Komisja uzna za odpo-
wiednią (poza pomocą finansową).

(3) W artykule niniejszym termin „odpowiedni organ władzy lokalnej” 
ma znaczenie określone w art. 10 tej ustawy.
Udzielanie porad i pomocy

10. – (1) Komisja może, na żądanie właściwej jednostki organizacyjnej, 
udzielić tej jednostce porad i pomocy dotyczących spraw, co do których 
Komisja posiada wiedzę i doświadczenie.

(2) Pomoc, która może być w ten sposób udzielana, obejmuje (w szcze-
gólności) oddelegowanie członków personelu Komisji.

(3) Komisja może także –
(a) udzielać porad i pomocy –
(i) urzędnikom rejestracyjnym,
(ii) komisarzom wyborczym we właściwych wyborach,
(iii) zarejestrowanym partiom,
(iv) uznawanym podmiotom trzecim w rozumieniu Części VI, oraz
(v) dopuszczonym uczestnikom w rozumieniu Części VII;
(b) udzielać innym osobom porad i pomocy pobocznej lub w inny sposób 

związanej z wykonywaniem kompetencji przez Komisję.
(4) Komisja –
(a) może ustanawiać opłaty za porady lub pomoc udzielaną na podstawie 

ust. (1); ale
(b) nie może ustanawiać opłat za porady lub pomoc udzielaną na podsta-

wie ust. (3).
(5) Artykuł niniejszy nie upoważnia Komisji do udzielania pomocy finan-

sowej w jakiejkolwiek formie.
(6) W artykule niniejszym termin „właściwa jednostka organizacyjna” 

oznacza –
(a) Parlament Szkocki;
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(b) Rząd Szkocki;
(c) Narodowe Zgromadzenie Walijskie;
(d) Zgromadzenie Irlandii Północnej;
(e) komisję wykonawczą Zgromadzenia Irlandii Północnej;
(f) poniższe władze lokalne –
(i) w Anglii, rady hrabstw, rady okręgów, rady miejskie w Londynie,
(ii) w Walii, rady hrabstw lub rady miast wydzielonych, oraz
(iii) w Szkocji, rady utworzone na podstawie art. 2 ustawy o zarządzie 

lokalnym itp. (Szkocja) z 1994 r.;
(g) narodowe lub regionalne parlamenty lub rządy państw innych niż 

Zjednoczone Królestwo;
(h) jednostki organizacyjne w takich innych państwach o kompetencjach 

odpowiadających kompetencjom Komisji;
(i) organizacje, których członkami są dwa lub więcej państwa (lub ich 

rządy), lub jednostki podrzędne takich organizacji.
(7) W artykule niniejszym termin „właściwe wybory” oznacza wybory 

objęte zakresem art. 22(5), poza wyborami zarządu lokalnego w Szkocji.
(8) Ministrowie szkoccy mogą zarządzeniem postanowić, że ust. (7) 

obowiązuje, jak gdyby słowa „poza wyborami zarządu lokalnego w Szkocji” 
zostały pominięte.

(9) Artykuł 156(5) ma takie zastosowanie do zarządzenia ministrów 
szkockich określonego w ust. (8), jakie ma do zarządzenia sekretarza stanu 
określonego w niniejszej ustawie, a odniesienia w tym artykule do aktów 
prawnych obejmują odniesienia do aktów prawnych mających postać ustaw 
Parlamentu Szkockiego lub aktów wydanych na ich podstawie.

(10) Uprawnienie ministrów szkockich do wydania zarządzenia określo-
nego w niniejszym artykule wykonywane jest w formie aktu prawnego 
podlegającego uchyleniu na podstawie uchwały Parlamentu Szkockiego.
Uwzględnianie przez nadawców poglądów Komisji na temat partyjnych 
politycznych programów radiowo-telewizyjnych

11. – (1) W art. 36 ustawy o radiofonii i telewizji z 1990 r. (niezależne 
usługi telewizyjne: partyjne polityczne programy), po ust. (4) dodaje się –

„(5) Przed wydaniem zasad na potrzeby niniejszego artykułu Komisja 
uwzględnia poglądy wyrażone przez Komisję Wyborczą.”

(2) W art. 107 tej ustawy (niezależne dźwiękowe usługi nadawcze: par-
tyjne polityczne programy) po ust. (3) dodaje się –

„(4) Przed wydaniem zasad na potrzeby niniejszego artykułu Władza 
uwzględnia opinie wyrażone przez Komisję Wyborczą.”
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(3) Brytyjska Rozgłośnia Radiowo-telewizyjna (British Broadcasting 
Corporation) oraz Walijski Program Czwarty (Sianel Pedwar Cymru) ustala-
jąc własne zasady postępowania dotyczące partyjnych politycznych progra-
mów radiowo-telewizyjnych uwzględniają opinie wyrażone przez Komisję 
Wyborczą na potrzeby niniejszego ustępu.
Subwencje na rozwój strategii politycznych

12. – (1) W rozumieniu niniejszego artykułu –
(a) termin „subwencja na rozwój strategii politycznych” to subwencja dla 

reprezentowanej zarejestrowanej partii na rzecz pomocy w rozwijaniu przez 
partię strategii politycznych w celu włączenia ich do programu wyborczego, 
na podstawie którego –

(i) kandydaci wystawieni przez partię ubiegać się będą o wybór we wła-
ściwych wyborach w rozumieniu Części II, lub

(ii) sama partia ubiegać się będzie o wybór (w przypadku wyborów, 
w których wystawić się może sama partia); oraz

(b) zarejestrowana partia jest „reprezentowana”, jeżeli do partii należy co 
najmniej dwoje posłów Izby Gmin, którzy –

(i) złożyli i podpisali przysięgę wymaganą przez ustawę o przysięgach 
parlamentarnych z 1866 r. (lub analogiczną przysięgę), oraz

(ii) nie utracili zdolności do zasiadania lub głosowania w tej Izbie.
(2) Komisja przedstawia sekretarzowi stanu zalecenia co do postanowień 

planu dotyczącego udzielania przez Komisję subwencji na rozwój strategii 
politycznych.

(3) W przypadku, gdy sekretarz stanu otrzyma zalecenia określone w ust. (2), 
wydaje zarządzenie określające taki plan, którego postanowienia realizują te 
zalecenia, ze zmianami, jakie uzna on za właściwe.

(4) Plan ten, w szczególności, określa lub przewiduje określenie –
(a) partii mających prawo ubiegać się o subwencje na rozwój strategii 

politycznych, oraz
(b) sposobu rozdziału pomiędzy uprawnione partie pieniędzy przekaza-

nych Komisji na udzielanie subwencji na rozwój strategii politycznych.
(5) Komisja kontroluje postanowienia planu określonego w niniejszym 

artykule i przedstawia zalecenia sekretarzowi stanu co do zmian planu, jakie 
uzna za właściwe.

(6) W przypadku, gdy sekretarz stanu otrzyma zalecenia określone w ust. (5), 
wydaje zarządzenie realizujące te zalecenia, ze zmianami, jakie uzna za wła-
ściwe.
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(7) W przypadku zmian wskazanych w ust. (3) lub (6), które spowodo-
wałyby, że zarządzenie realizowałoby ze zmianami zalecenia Komisji doty-
czące spraw wskazanych w ust. (4), zarządzenie nie może zostać wydane bez 
zgody Komisji na zmiany dotyczące tych spraw.

(8) Komisja udziela subwencji przewidzianych w planie określonym 
w niniejszym artykule, zaś subwencje takie mogą być udzielane pod takimi 
warunkami, jakie (zgodnie z postanowieniami planu) Komisja uzna za wła-
ściwe; ale plan taki nie może upoważniać Komisji do udzielenia w roku 
budżetowym subwencji na rozwój strategii politycznych przewyższających 
2 miliony funtów.

(9) Sekretarz stanu zarządzeniem wydanym za zgodą ministerstwa skarbu 
może zmienić kwotę określoną w ust. (8).
Edukacja w zakresie systemów wyborczych i demokratycznych

13. – (1) Komisja propaguje w społeczeństwie wiedzę na temat –
(a) obecnych systemów wyborczych w Zjednoczonym Królestwie i ewen-

tualnych ich zmian, łącznie z wiedzą na temat takich spraw związanych z ta-
kimi obecnymi lub zmienianymi systemami, jakie Komisja może ustalić;

(b) obecnych systemów zarządu lokalnego i rządowych w Zjednoczonym 
Królestwie i ewentualnych ich zmian; oraz

(c) instytucji Unii Europejskiej.
(2) W rozumieniu ust. (1) system wskazany w lit. (a) lub (b) tego ustępu 

podlega zmianie, w czasie, gdy nie weszły jeszcze w życie postanowienia 
aktu prawnego zmieniającego taki system.

(3) Ustęp (1) nie ma zastosowania do wyborów zarządu lokalnego lub do 
zarządu lokalnego w Szkocji, ale w lit. (b) tego ustępu odniesienie do syste-
mu rządowego obejmuje (oprócz rządu Zjednoczonego Królestwa) rządy 
części Zjednoczonego Królestwa, na których funkcjonują legislatury powsta-
łe w ramach dewolucji.

(4) Komisja wykonuje swoje funkcje określone w ust. (1) w sposób, jaki 
uzna za odpowiedni, ale, w szczególności, może czynić to poprzez –

(a) prowadzenie programów edukacyjnych lub informacyjnych w celu propa-
gowania wiedzy w społeczeństwie na temat spraw wskazanych w ust. (1); lub

(b) udzielanie subwencji innym osobom lub jednostkom organizacyjnym 
w celu umożliwienia im prowadzenia takich programów.

(5) Subwencja określona w ust. (4)(b) może być udzielona pod warunka-
mi, jakie Komisja uzna za właściwe.
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(6) Wydatki ponoszone w roku budżetowym przez Komisję w ramach 
wykonywania funkcji określonych w ust. (1) (w związku z udzielaniem sub-
wencji lub w inny sposób) nie mogą przekraczać kwoty określonej na potrze-
by niniejszego ustępu w zarządzeniu wydanym przez sekretarza stanu za 
zgodą ministerstwa skarbu.

(7) Ministrowie szkoccy mogą zarządzeniem postanowić, że pomimo 
ust. (3) Komisja może wykonywać funkcje przyznane niniejszym artyku-
łem, w odniesieniu do wyborów zarządu lokalnego lub zarządu lokalnego 
w Szkocji.

(8) Ustęp (6) nie ma zastosowania do wydatków ponoszonych przez 
Komisję w ramach wykonywania funkcji na podstawie zarządzenia wydane-
go przez ministrów szkockich na podstawie ust. (7); ale wydatki takie nie 
mogą przekraczać kwoty określonej na potrzeby niniejszego ustępu w zarzą-
dzeniu wydanym przez ministrów szkockich.

(9) Ministrowie szkoccy zwracają Komisji poniesione przez nią wydatki, 
które związane są z wykonywaniem funkcji wskazanych w ust. (8).

(10) Artykuł 156(5) ma zastosowanie do określonego w niniejszym arty-
kule zarządzenia wydanego przez ministrów szkockich w taki sposób, w jaki 
ma zastosowanie do zarządzenia wydanego na podstawie niniejszej ustawy 
przez sekretarza stanu, zaś odniesienia w tym artykule do aktów prawnych 
obejmują odniesienia do aktów prawnych mających postać ustaw Parlamentu 
Szkockiego lub aktów wydanych na ich podstawie.

(11) Uprawnienie ministrów szkockich do wydania zarządzenia określo-
nego w niniejszym artykule wykonywane jest w formie aktu prawnego 
podlegającego uchyleniu na podstawie uchwały Parlamentu Szkockiego.

Kompetencje Komisji dotyczące granic okręgów wyborczych
Komisje rozgraniczające

14. – (1) Komisja ustanawia cztery komisje rozgraniczające, po jednej dla 
Anglii, Szkocji, Walii i Irlandii Północnej.

(2) Każda Komisja Rozgraniczająca składa się z –
(a) przewodniczącego, oraz
(b) co najmniej odpowiedniej liczby innych członków,
mianowanych przez Komisję.
(3) Na potrzeby ust. (2) „odpowiednią liczbą” w odniesieniu do Komisji 

Rozgraniczającej, jest –
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(a) dwa, jeżeli przez Komisję Rozgraniczającą nie będą wykonywane 
kompetencje na podstawie art. 18(1), 19(1) lub 20(1) (zgodnie z okoliczno-
ściami); oraz

(b) cztery, jeżeli będą wykonywane takie kompetencje.
(4) Mianowany na członka Komisji Rozgraniczającej może być wyłącznie 

Komisarz Wyborczy lub zastępca Komisarza Wyborczego; zaś na przewod-
niczącego Komisji Rozgraniczającej może być mianowany wyłącznie Komi-
sarz Wyborczy.

(5) W przypadku, gdy przez Komisję Rozgraniczającą będą wykonywane 
kompetencje wskazane w ust. (3), Komisja dokonuje mianowania określone-
go w niniejszym artykule i art. 15 w taki sposób, aby zapewnić –

(a) że co najmniej jeden z członków Komisji Rozgraniczającej posiada 
doświadczenie w sprawach zarządu lokalnego Anglii, Szkocji lub Walii 
(zgodnie z okolicznościami); oraz

(b) że, w przypadku Komisji Rozgraniczającej dla Walii, co najmniej 
jeden z członków Komisji mówi w języku walijskim.

(6) Ekspertami Komisji Rozgraniczającej są –
(a) w przypadku Komisji Rozgraniczającej dla Anglii i Komisji Roz-

graniczającej dla Walii, Kierownik Centralnego Urzędu Statystycznego dla 
Anglii i Walii oraz Dyrektor Generalny Urzędu Kartograficznego;

(b) w przypadku Komisji Rozgraniczającej dla Szkocji, Kierownik Urzędu 
do Spraw Narodzin, Zgonów i Małżeństw w Szkocji oraz Dyrektor Generalny 
Urzędu Kartograficznego;

(c) w przypadku Komisji Rozgraniczającej dla Irlandii Północnej, 
Kierownik Urzędu do Spraw Narodzin i Zgonów w Irlandii Północnej, 
Komisarz do spraw Wyceny w Irlandii Północnej oraz Główny Komisarz 
Wyborczy Irlandii Północnej.
Zastępcy Komisarzy Wyborczych

15. – (1) Komisja może mianować zastępców Komisarzy Wyborczych.
(2) Liczba zastępców Komisarzy Wyborczych nie może przekraczać 

liczby ustalonej przez Komisję, za zgodą Komisji Spikera.
(3) Na zastępcę Komisarza Wyborczego nie może zostać mianowana 

osoba, która nie może zostać mianowana na Komisarza Wyborczego (na 
podstawie art. 3(4)).

(4) Kompetencje zastępców Komisarzy Wyborczych ograniczone są do 
pełnienia obowiązków członków Komisji Rozgraniczających, na jakich są 
mianowani.
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(5) Załącznik nr 1 zawiera dalsze postanowienia dotyczące zastępców 
Komisarzy Wyborczych.
Przekazanie kompetencji poprzednich Komisji Rozgraniczających

16. – (1) Ustawa o okręgach wyborczych do Parlamentu z 1986 r. obo-
wiązuje z uwzględnieniem zmian określonych w Części I Załącznika nr 3, na 
podstawie których –

(a) kompetencje każdej z poprzednich Komisji Rozgraniczających okre-
ślone w art. 3(1) i (3) tej ustawy (poddawanie kontroli reprezentacji w Izbie 
Gmin odpowiedniej części Zjednoczonego Królestwa i przedstawianie na ten 
temat sprawozdań) przekazane są Komisji Wyborczej; oraz

(b) kompetencje dotyczące –
(i) przeprowadzania kontroli określonej w tej ustawie w odniesieniu do 

konkretnej części Zjednoczonego Królestwa, oraz
(ii) przedstawiania Komisji Wyborczej zalecanych rekomendacji w na-

stępstwie takich kontroli,
przyznane zostają Komisji Rozgraniczającej ustanowionej dla tej części 

Zjednoczonego Królestwa na podstawie powyższego art. 14.
(2) Wtórne zmiany innych ustaw określone w Części II Załącznika nr 3 

uzyskują moc obowiązującą.
(3) Poprzednie Komisje Rozgraniczające ulegają likwidacji w chwili, gdy 

sekretarz stanu poleci to zarządzeniem, przekonany, że nie wykonują już one 
żadnych kompetencji.

(4) W artykule niniejszym termin „poprzednie Komisje Rozgraniczające” 
oznacza Komisje Rozgraniczające istniejące na podstawie ustawy z 1986 r.
Przekazanie mienia itp. poprzednich Komisji Rozgraniczających

17. – (1) Mienie, prawa i zobowiązania, do których prawa mają lub za 
które ponoszą odpowiedzialność poprzednie Komisje Rozgraniczające 
w chwili przekazania ich kompetencji Komisji na podstawie art. 16(1), na 
podstawie niniejszego ustępu przekazane i nadane zostają Komisji.

(2) Zaświadczenie wydane przez sekretarza stanu stwierdzające, że mie-
nie zostało przekazane na podstawie ust. (1), jest rozstrzygającym dowodem 
takiego przekazania.

(3) Ustęp (1) obowiązuje w stosunku do mienia, praw lub zobowiązań, 
do których ma zastosowanie, pomimo przepisów (dowolnego charakteru), 
które zapobiegałyby lub ograniczałyby przekazanie mienia, praw lub zobo-
wiązań w inny sposób niż ten ustęp.
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Sprawy dodatkowe
Objaśnienie wyrażeń ustawowych w Części I

21. W Części niniejszej termin „rok budżetowy”, w odniesieniu do Ko-
misji, oznacza okres 12 miesięcy kończący się 31 marca; ale pierwszym ro-
kiem budżetowym Komisji jest okres rozpoczynający się w dniu ustanowie-
nia Komisji i kończący się następnego 31 marca.

CZĘŚĆ II
REJESTRACJA PARTII POLITYCZNYCH

Wymóg rejestracji
Partie rejestrujące się w celu wystawiania kandydatów w wyborach

22. – (1) Z uwzględnieniem ust. (4), zgłoszenie we właściwych wyborach 
może zostać dokonane w przypadku –

(a) osoby kandydującej w wyborach w imieniu uprawnionej zarejestro-
wanej partii; lub

(b) osoby niereprezentującej żadnej partii; lub
(c) uprawnionej zarejestrowanej partii, w przypadku wyborów, w których 

mogą być zgłaszane zarejestrowane partie.
(2) W rozumieniu ust. (1) partia (inna niż pomniejsza partia)* jest „upraw-

nioną zarejestrowaną partią” w odniesieniu do właściwych wyborów, 
jeżeli –

(a) okręg wyborczy, obszar zarządu lokalnego lub region wyborczy, 
w którym przeprowadzane są wybory –

(i) znajduje się w Anglii, Szkocji lub Walii, lub
(ii) jest regionem wyborczym w Szkocji lub Walii,
zaś partia w ostatnim dniu na ogłoszenie wyborcze była zarejestrowana 

w odniesieniu do tej części Zjednoczonego Królestwa w rejestrze Wielkiej 
Brytanii prowadzonym przez Komisję na podstawie art. 23, lub

(b) okręg wyborczy, obszar dystryktu wyborczego lub regionu wyborcze-
go, w którym przeprowadzane są wybory –

(i) znajduje się w Irlandii Północnej, lub
(ii) jest regionem wyborczym w Irlandii Północnej,
zaś partia w tym dniu była zarejestrowana w rejestrze Irlandii Północnej 

prowadzonym przez Komisję na podstawie tego artykułu.

* Zob. art. 34.
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(3) W rozumieniu ust. (1) osoba nie reprezentuje partii, jeżeli –
(a) opis kandydata w jego zgłoszeniu to –
(i) „Niezależny”, lub
(ii) „Spiker ubiegający się o ponowny wybór”, w przypadku spikera Izby 

Gmin ubiegającego się o ponowny wybór; lub
(b) brak opisu kandydata w jego zgłoszeniu.
(4) Ustęp (1) nie ma zastosowania do wyborów gminnych lub wspólnoty 

lokalnej.
(5) W rozumieniu niniejszej Części właściwe wybory to –
(a) wybory parlamentarne,
(b) wybory do Parlamentu Europejskiego,
(c) wybory do Parlamentu Szkockiego,
(d) wybory do Narodowego Zgromadzenia Walijskiego,
(e) wybory do Zgromadzenia Irlandii Północnej,
(f) wybory zarządu lokalnego, oraz
(g) wybory lokalne w Irlandii Północnej.
(6) W rozumieniu niniejszej ustawy osoba kandyduje w wyborach w imie-

niu zarejestrowanej partii, jeżeli jej zgłoszenie zawiera opis, którego podsta-
wą jest zaświadczenie wydane przez zarejestrowanego pełnomocnika wybor-
czego tej partii lub w jego imieniu.

Rejestry partii politycznych
Nowe rejestry

23. – (1) Zamiast rejestrów partii politycznych prowadzonych przez reje-
stratora przedsiębiorstw na podstawie ustawy o rejestracji partii politycznych 
z 1998, ustanawia się nowe rejestry partii politycznych wskazane w ust. (2), 
które –

(a) prowadzone są przez Komisję, oraz
(b) (z uwzględnieniem postanowień niniejszego artykułu) prowadzone są 

w formie określonej przez Komisję.
(2) Nowe rejestry partii politycznych to –
(a) rejestr partii zamierzających rywalizować we właściwych wyborach 

w Anglii, Szkocji lub Walii (określany w niniejszej ustawie jako „rejestr 
Wielkiej Brytanii”); oraz

(b) rejestr partii zamierzających rywalizować we właściwych wyborach 
w Irlandii Północnej (określany w niniejszej ustawie jako „rejestr Irlandii 
Północnej”).
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(3) Każda partia zarejestrowana w rejestrze Wielkiej Brytanii rejestrowa-
na jest w odniesieniu do Anglii, Szkocji lub Walii; zaś pozycja dotycząca 
każdej zarejestrowanej partii zawiera oznaczenie wskazujące –

(a) część lub części Zjednoczonego Królestwa, w odniesieniu do których 
jest zarejestrowana; oraz

(b) że jest to pomniejsza partia, w przypadku takiej partii.
(4) Partia może być zarejestrowana na podstawie niniejszej Części w obu 

nowych rejestrach, ale w takim przypadku –
(a) partia zarejestrowana w rejestrze Wielkiej Brytanii, oraz
(b) partia zarejestrowana w rejestrze Irlandii Północnej,
stanowią dwie odrębne zarejestrowane partie.
(5) W takim przypadku –
(a) partia powinna być na potrzeby niniejszej ustawy zorganizowana 

i zarządzana w taki sposób, aby zapewnić odrębne prowadzenie spraw finan-
sowych tej partii w Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej;

(b) sprawy finansowe tej partii w Wielkiej Brytanii lub (odpowiednio) 
w Irlandii Północnej, stanowią na te potrzeby sprawy finansowe partii zare-
jestrowanej w rejestrze Wielkiej Brytanii lub (odpowiednio) w rejestrze 
Irlandii Północnej; oraz

(c) wniosek o rejestrację partii zgodnie z ust. (4) być podobnie sporzą-
dzony i wynikać z odniesień do organizacji i działalności partii odpowiednio 
w Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej.

(6) Sekretarz stanu może zarządzeniem uregulować przekazanie Komisji 
mienia, praw i zobowiązań, do których prawa ma lub za które ponosi odpo-
wiedzialności rejestrator przedsiębiorstw w związku z jego kompetencjami 
określonymi w ustawie o rejestracji partii politycznych z 1998 r.; zaś zarzą-
dzenie określone w niniejszym ustępie może w szczególności przewidywać 
obowiązywanie zarządzenia pomimo przepisów (dowolnego charakteru), 
które zapobiegałyby lub ograniczałyby przekazanie mienia, praw lub zobo-
wiązań w inny sposób niż to zarządzenie.

Wymagania wstępne
Rejestracja osób piastujących określone stanowiska

24. – (1) Każda partia w ramach rejestracji wskazuje –
(a) lidera partii;
(b) pełnomocnika wyborczego partii; oraz
(c) skarbnika partii,
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ale osoba zarejestrowana jako lider może być także zarejestrowana jako 
pełnomocnik wyborczy lub skarbnik (lub jako pełnomocnik wyborczy 
i skarbnik).

(2) Osoba zarejestrowana jako lider partii musi być –
(a) ogólnym liderem partii; lub
(b) w przypadku, gdy nie ma ogólnego lidera partii, osobą, która pod 

pewnym względem jest liderem partii.
(3) Osoba zarejestrowana jako pełnomocnik wyborczy partii musi być 

odpowiedzialna za –
(a) składanie przez przedstawicieli partii list kandydatów w wyborach;
(b) wydawanie zaświadczeń wskazanych w art. 22(6); oraz
(c) zatwierdzanie opisów i symboli używanych na zgłoszeniach i kartach 

do głosowania w wyborach.
(4) Osoba zarejestrowana jako skarbnik partii odpowiedzialna jest za 

zgodność działań partii z –
(a) postanowieniami Części III i IV (wymogi dotyczące rachunkowości 

i kontroli nad datkami)
(b) postanowieniami Części V–VII (wydatki na kampanię, wydatki zwią-

zane z podmiotami trzecimi, referenda), chyba że zgodnie z art. 25 zareje-
strowany także został pełnomocnik partii do spraw kampanii.

(5) W przypadku partii posiadającej jednostki obrachunkowe, osoba za-
rejestrowana jako skarbnik partii odpowiedzialna jest, w stosunku do posta-
nowień Części III, za zgodność działań centralnej organizacji partyjnej (a nie 
całej partii).

(6) W przypadku, gdy –
(a) osoba zarejestrowana jako skarbnik partii umrze, lub
(b) jej mianowanie na skarbnika wygaśnie z jakiejkolwiek przyczyny,
wówczas do zarejestrowania kolejnej osoby jako skarbnika partii zgodnie 

z wnioskiem określonym w art. 31(3)(a), odpowiednia osoba traktowana jest 
na potrzeby niniejszej ustawy (poza ust. (8)) jakby była zarejestrowana także 
jako skarbnik.

(7) W ust. (6) termin „odpowiednia osoba” oznacza –
(a) osobę zarejestrowaną jako lider partii; lub
(b) jeżeli osoba ta jest także zarejestrowana jako skarbnik, ale nie jako peł-

nomocnik wyborczy, osobę zarejestrowaną jako pełnomocnik wyborczy; lub
(c) jeżeli osoba ta jest zarejestrowana zarówno jako skarbnik jak i pełno-

mocnik wyborczy, osobę piastującą w partii inne stanowisko zarejestrowane 
zgodnie z Załącznikiem nr 4.
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(8) Popełnia przestępstwo osoba, która –
(a) jest zarejestrowana jako skarbnik zarejestrowanej partii, oraz
(b) została, w okresie pięciu lat kończącym się w dniu rejestracji, skazana 

za przestępstwo określone w niniejszej ustawie lub inne przestępstwo popeł-
nione w związku z właściwymi wyborami lub referendum w rozumieniu 
Części VII.

(9) W przypadku, gdy osoba zarejestrowana jako skarbnik zarejestrowanej 
partii zostaje skazana za przestępstwo określone w ust. (8)(b), jej mianowanie 
na skarbnika partii wygasa w dniu skazania.

(10) W związku z rejestracją partii zarówno w rejestrze Wielkiej Brytanii 
jak i rejestrze Irlandii Północnej zgodnie z art. 23(4) –

(a) osoba może być zarejestrowana w rejestrze Irlandii Północnej jako 
lider odrębnej partii zarejestrowanej w tym rejestrze, jeżeli jest liderem par-
tii w Irlandii Północnej (choć nie jest liderem partii w rozumieniu powyższe-
go ust. (2)); oraz

(b) odniesienia do zakresu odpowiedzialności danej osoby określonego 
w powyższym ust. (3) lub (4) rozumiane są jako odniesienia do jej zakresu 
odpowiedzialności w odniesieniu do odrębnej partii zarejestrowanej odpo-
wiednio w rejestrze Wielkiej Brytanii lub Irlandii Północnej.
Partie z pełnomocnikami do spraw kampanii

25. – (1) W przypadku zarejestrowanej partii –
(a) można zarejestrować osobę, jako pełnomocnika partii do spraw kam-

panii, oraz
(b) można ją tak zarejestrować niezależnie od tego, czy jest ona zareje-

strowana jako lider partii lub pełnomocnik wyborczy (lub jako lider partii 
i pełnomocnik wyborczy).

(2) Osoba zarejestrowana jako pełnomocnik partii do spraw kampa-
nii odpowiedzialna jest za zgodność działań partii z postanowieniami 
Części V–VII.

(3) Tak długo, jak partia jest zarejestrowana jako partia z pełnomocnikiem 
do spraw kampanii, art. 24(6), (8) i (9) mają takie zastosowanie do osoby 
zarejestrowanej jako pełnomocnik partii do spraw kampanii, jakie mają za-
stosowanie do osoby zarejestrowanej jako skarbnik partii, z wyjątkiem tego, 
że odniesienie w art. 24(6) do odpowiedniej osoby rozumiane jest jako od-
niesienie do osoby zarejestrowanej jako skarbnik partii.

(4) Osoba zarejestrowana jako pełnomocnik partii do spraw kampanii 
może wyznaczyć, na warunkach, jakie może określić, jednego lub więcej 
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zastępców pełnomocnika partii do spraw kampanii na potrzeby Części V, ale 
nie więcej niż 12 osób może pełnić jednocześnie to stanowisko.

(5) Na potrzeby niniejszego artykułu –
(a) postanowienia art. 74(2)–(10) mają takie zastosowanie do pełnomoc-

nika partii do spraw kampanii i wyznaczenia zastępców pełnomocnika, jakie 
mają w odniesieniu do skarbnika partii i mianowania zastępcy skarbnika, 
oraz

(b) odniesienia w tych postanowieniach do skarbnika lub (zgodnie z oko-
licznościami) do zastępcy skarbnika są odpowiednio rozumiane jako odnie-
sienia do pełnomocników do spraw kampanii lub (zgodnie z okolicznościami) 
do zastępców pełnomocników.

(6) W odniesieniu do okresu, w którym partia jest (lub była) zarejestro-
wana jako partia z pełnomocnikiem do spraw kampanii –

(a) postanowienia Części V (poza art. 74) i Części VI i VII mają zastoso-
wanie, jak gdyby odniesienia do skarbnika partii były odniesieniami do za-
rejestrowanego pełnomocnika do spraw kampanii, a odniesienia do zastępców 
skarbnika partii były odniesieniami do zastępców pełnomocnika; oraz

(b) postanowienia Części X (wykonanie) mają zastosowanie w odniesie-
niu do spraw związanych na potrzeby Części V–VII, jak gdyby odniesienia 
do osoby, która jest lub była skarbnikiem partii były odniesieniami do osoby, 
która jest lub była zarejestrowanym pełnomocnikiem do spraw kampanii.
Struktura finansowa zarejestrowanej partii: przyjęcie planu

26. – (1) Partia nie może zostać zarejestrowana, o ile nie przyjmie planu, 
który –

(a) określa ustalenia dotyczące spraw finansowych partii na potrzeby 
niniejszej ustawy;

(b) zostanie pisemnie zatwierdzony przez Komisję.
(2) Plan określa w szczególności na potrzeby niniejszej ustawy, czy partia 

ma być uważana za składającą się z –
(a) jednej organizacji bez podziału odpowiedzialności dotyczącej spraw 

finansowych oraz transakcji partii na potrzeby Części III (wymogi księgowe), 
lub

(b) centralnej organizacji oraz jednej lub więcej odrębnych jednostek 
obrachunkowych, to znaczy organizacji składowych lub stowarzyszonych, 
z których każda odpowiedzialna jest za własne sprawy finansowe i transakcje 
na potrzeby tej Części.

(3) W drugim przypadku, plan musi –
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(a) określać organizacje stanowiące odpowiednio organizację centralną 
i jednostki obrachunkowe, poprzez odniesienie do organizacji wskazanych 
w statucie partii; oraz

(b) podać nazwę każdej z tych organizacji.
(4) W każdym przypadku plan musi zawierać informacje wymagane przez 

przepisy wydane przez Komisję.
(5) W przypadku, gdy projekt planu przedstawiany jest Komisji przez 

partię do zatwierdzenia, Komisja może –
(a) zatwierdzić plan, lub
(b) zażądać od partii przedstawienia poprawionego planu,
zgodnie z tym, co uzna za właściwe.
(6) Jeżeli na podstawie ust. (5) Komisja zażąda od partii przedstawienia 

poprawionego planu, może określić –
(a) kwestie, które jej zdaniem powinny być poprawione; oraz
(b) zmiany, które jej zdaniem powinny być wprowadzone do niego.
(7) Zarejestrowana partia może w dowolnym czasie powiadomić Komisję, 

że pragnie zastąpić plan zatwierdzony na podstawie niniejszego artykułu 
kolejnym planem zgodnie z ust. (1)–(4), a w przypadku takiego powiado-
mienia –

(a) przedstawia Komisji projekt nowego planu do zatwierdzenia;
(b) ustępy (5) i (6) mają zastosowanie w związku z zatwierdzaniem przez 

Komisję tego planu; oraz
(c) po pisemnym zatwierdzeniu tego planu przez Komisję, obowiązuje on 

jako plan partii określony w niniejszym artykule.
(8) W rozumieniu niniejszego artykułu nie są uważane za organizacje 

składowe lub stowarzyszone z partią poniższe podmioty –
(a) związek zawodowy w rozumieniu ustawy o związkach zawodowych 

i stosunkach pracy (ujednolicenie) z 1992 r. lub zarządzenia o stosunkach 
pracy w przemyśle (Irlandia Północna) z 1992 r.;

(b) towarzystwo wzajemnej pomocy zarejestrowane na podstawie ustawy 
o towarzystwach wzajemnej pomocy z 1974 r. lub kasa zarejestrowana (lub 
uważana za zarejestrowaną) na podstawie ustawy o kasach przemysłowych 
i kasach wzajemnej pomocy z 1965 r. lub ustawy o kasach przemysłowych 
i kasach wzajemnej pomocy (Irlandia Północna) z 1969 r.;

(c) inna organizacja określona w zarządzeniu wydanym przez sekretarza 
stanu na podstawie zalecenia Komisji.
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(9) W artykule niniejszym termin „statut”, w odniesieniu do partii, ozna-
cza dokument lub dokumenty określające strukturę i organizację partii (nie-
zależnie od nazwy).

(10) W związku z rejestracją partii zarówno w rejestrze Wielkiej Brytanii, 
jak i rejestrze Irlandii Północnej, ust. (1)(a) i inne postanowienia niniejszego 
artykułu mają zastosowanie (zgodnie z art. 23(5)) odrębnie w odniesieniu do 
partii w Wielkiej Brytanii i partii w Irlandii Północnej, a w ramach tego 
związku –

(a) odniesienie w niniejszym artykule do organizacji składowej lub sto-
warzyszonej w odniesieniu do partii rozumiane jest jako odniesienie do or-
ganizacji składowej lub stowarzyszonej odpowiednio w odniesieniu do partii 
w Wielkiej Brytanii lub partii w Irlandii Północnej; oraz

(b) odniesienie w niniejszej Części do statutu partii rozumiane jest jako 
odniesienie do statutu partii w zakresie, w jakim odnosi się odpowiednio do 
partii w Wielkiej Brytanii lub partii w Irlandii Północnej;

zaś plan partii musi wykazywać, że sprawy finansowe partii w Wielkiej 
Brytanii prowadzone będą odrębnie od tych spraw partii w Irlandii Pół-
nocnej.

(11) W rozumieniu niniejszej ustawy –
(a) termin „jednostka obrachunkowa” oznacza organizację składową lub 

stowarzyszoną objętą zakresem lit. (b) ust. (2);
(b) zarejestrowana partia „posiada jednostki obrachunkowe”, jeżeli okre-

ślony w niniejszym artykule plan partii określa partię jako partię objętą za-
kresem tej lit. (b); oraz

(c) w przypadku takiej partii, „centralną organizacją” partii jest centralna 
organizacja, o której mowa w tej lit. (b).
Struktura finansowa zarejestrowanej partii: jednostki obrachunkowe

27. – (1) Artykuł niniejszy ma zastosowanie w przypadku zarejestrowanej 
partii posiadającej jednostki obrachunkowe.

(2) Dla każdej jednostki obrachunkowej –
(a) rejestrowany jest skarbnik jednostki, który odpowiedzialny jest za 

zgodność działań jednostki z postanowieniami Części III i IV, w zakresie 
w jakim odnoszą się do niej; oraz

(b) rejestrowany jest pełnomocnik jednostki na potrzeby ust. (3).
(3) Art. 24(6), (8) i (9) mają takie zastosowanie do osoby zarejestrowanej 

jako skarbnik jednostki obrachunkowej, jakie mają zastosowanie do osoby 
zarejestrowanej jako skarbnik partii, jednak odniesienie w art. 24(6) do od-
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powiedniej osoby rozumiane jest jako odniesienie do pełnomocnika jednost-
ki zarejestrowanego na potrzeby niniejszego artykułu.

Rejestracja
Rejestracja partii

28. – (1) Partia może wystąpić z wnioskiem o rejestrację określoną w ni-
niejszej Części poprzez przesłanie Komisji wniosku –

(a) który jest zgodny z wymaganiami zawartymi w Części I Załącznika 
nr 4, oraz

(b) do którego dołączona jest deklaracja objęta zakresem ust. (2).
(2) Objęte zakresem niniejszego ustępu są następujące deklaracje –
(a) deklaracja, że partia –
(i) zamierza rywalizować we właściwych wyborach w Wielkiej Brytanii 

i Irlandii Północnej, oraz
(ii) odpowiednio występuje z wnioskiem o rejestrację (jako dwie odrębne 

partie wskazane w art. 23(4)) zarówno w rejestrze Wielkiej Brytanii jak i re-
jestrze Irlandii Północnej;

(b) deklaracja, że partia –
(i) zamierza rywalizować we właściwych wyborach (nieograniczających 

się do wyborów gminnych lub wspólnoty lokalnej) wyłącznie w Wielkiej 
Brytanii, oraz

(ii) odpowiednio występuje z wnioskiem o rejestrację wyłącznie w reje-
strze Wielkiej Brytanii;

(c) deklaracja, że partia –
(i) zamierza rywalizować we właściwych wyborach wyłącznie w Irlandii 

Północnej, oraz
(ii) odpowiednio występuje z wnioskiem o rejestrację wyłącznie w reje-

strze Irlandii Północnej;
(d) deklaracja, że partia –
(i) zamierza wyłącznie rywalizować w wyborach gminnych lub wspólno-

ty lokalnej, oraz
(ii) odpowiednio występuje z wnioskiem o rejestrację wyłącznie w reje-

strze Wielkiej Brytanii.
(3) Deklaracja, o której mowa w ust. (2) lit. (a), (b) lub (d) musi określać 

część lub części Wielkiej Brytanii, w odniesieniu do których partia występu-
je z wnioskiem o rejestrację w rejestrze Wielkiej Brytanii.
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(4) W przypadku, gdy partia przesyła wniosek Komisji zgodnie z ust. (1), 
Komisja przyjmuje wniosek, chyba że jej zdaniem partia proponuje rejestra-
cję pod nazwą, która –

(a) byłaby –
(i) tożsama z nazwą partii uprzednio zarejestrowanej w rejestrze, w od-

niesieniu do którego partia występuje z wnioskiem o rejestrację; lub
(ii) prawdopodobnie doprowadziłaby do mylenia partii przez wyborców 

z partią uprzednio zarejestrowaną w odniesieniu do odpowiedniej części 
Zjednoczonego Królestwa,

(b) składa się z więcej niż sześciu słów;
(c) jest nieprzyzwoita lub obraźliwa;
(d) zawiera słowa, których opublikowanie oznaczałaby prawdopodobnie 

popełnienie przestępstwa;
(e) zawiera znaki spoza alfabetu łacińskiego, lub
(f) zawiera słowo lub wyrażenie zakazane zarządzeniem sekretarza stanu 

po konsultacji z Komisją, lub 
jeżeli Komisja stwierdzi, że partia nie przyjęła planu zatwierdzonego na 

podstawie art. 26.
(5) W ust. (4)(a) słowa „uprzednio zarejestrowaną w odniesieniu do od-

powiedniej części Zjednoczonego Królestwa” oznaczają –
(a) w związku z rejestracją partii w rejestrze Wielkiej Brytanii, uprzednio 

zarejestrowaną w odniesieniu do tej części Wielkiej Brytanii, w odniesieniu 
do której ta partia występuje z wnioskiem o rejestrację;

(b) w związku z rejestracją partii w rejestrze Irlandii Północnej, uprzednio 
zarejestrowaną w tym rejestrze.

(6) Zarządzenie wskazane w ust. (4)(f) może w określonych okoliczno-
ściach dopuszczać użycie zakazanego słowa lub wyrażenia.

(7) Jeżeli –
(a) w danym czasie dwa lub więcej wnioski o rejestrację oczekują na 

rozpatrzenie, a każdy z nich (przy braku pozostałych) zostałby przyjęty przez 
Komisję, ale

(b) nazwy zaproponowane przez występujące z wnioskami partie są takie, 
że gdyby jedna z tych nazw została zarejestrowana zgodnie z danym wnio-
skiem, Komisja musiałaby odmówić przyjęcia pozostałych wniosków na 
podstawie ust. (4)(a),

Komisja poprzez zbadanie historii każdej z występujących z wnioskiem 
partii określa, która z nich, zdaniem Komisji, ma większe lub największe 
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prawo do zaproponowanej nazwy, a następnie przyjmuje wniosek o rejestra-
cję tej partii, zaś odmawia przyjęcia pozostałych wniosków.

(8) W przypadku, gdy Komisja przyjmuje wniosek o rejestrację partii na 
podstawie niniejszego artykułu, włącza do dotyczącej partii pozycji w reje-
strze –

(a) szczegółowe dane, poza adresami zamieszkania, podane we wniosku 
zgodnie z ust. 2–4, 5(2) i 6 Załącznika nr 4; oraz

(b) datę rejestracji.
(9) W przypadku, gdy Komisja odmawia przyjęcia wniosku partii na 

podstawie niniejszego artykułu, powiadamia partię o powodach odmowy.
(10) W Części niniejszej termin „rejestr” oznacza –
(a) w odniesieniu do partii zarejestrowanej w rejestrze Wielkiej Brytanii, 

rejestr Wielkiej Brytanii, oraz
(b) w odniesieniu do partii zarejestrowanej w rejestrze Irlandii Północnej, 

rejestr Irlandii Północnej.
Symbole

29. – (1) Wniosek partii określony w art. 28 może zawierać żądanie reje-
stracji do trzech symboli, które będą używane przez partię na kartach do 
głosowania.

(2) W przypadku, gdy partia zgłasza określone w niniejszym artykule 
żądanie rejestracji symbolu, Komisja dokonuje jego rejestracji jako symbolu 
partii, chyba że jej zdaniem –

(a) byłby –
(i) on tożsamy z zarejestrowanym symbolem partii uprzednio zarejestro-

wanej w rejestrze, w odniesieniu do którego partia występuje z wnioskiem 
o rejestrację, lub

(ii) on prawdopodobnie mylony przez wyborców z zarejestrowanym sym-
bolem partii uprzednio zarejestrowanej w rejestrze w odniesieniu do odpo-
wiedniej części Zjednoczonego Królestwa,

(b) jest nieprzyzwoity lub obraźliwy,
(c) ma taki charakter, że jego publikacja oznaczałaby prawdopodobnie 

popełnienie przestępstwa, lub
(d) zawiera słowo lub wyrażenie zakazane na podstawie art. 28(4)(f).
(3) W ust. (2)(a) słowa „uprzednio zarejestrowanej w odniesieniu do 

odpowiedniej części Zjednoczonego Królestwa” mają znaczenie określone 
w art. 28(5).
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(4) Rejestrowanym symbolem jest czarno–białe odzwierciedlenie symbo-
lu przedstawionego we wniosku.

(5) W przypadku, gdy Komisja odmawia żądania partii na podstawie ni-
niejszego artykułu w odniesieniu do symbolu, powiadamia partię o powodach 
odmowy.
Zmiany w rejestrze

30. – (1) Partia może wystąpić do Komisji z wnioskiem o zmianę doty-
czącej jej pozycji w rejestrze poprzez –

(a) zmianę zarejestrowanej nazwy,
(b) zmianę części Wielkiej Brytanii, w odniesieniu do której jest zareje-

strowana (jeżeli jest zarejestrowana w rejestrze Wielkiej Brytanii),
(c) dodanie, zastąpienie lub usunięcie symbolu,
(d) dodanie lub usunięcie oświadczenia, że partia jest zarejestrowana jako 

partia z pełnomocnikami do spraw kampanii, lub
(e) dodanie informacji określonej w pkt. 6 Załącznika 4 od –
(i) wystąpienia przez partię z wnioskiem o rejestrację, lub
(ii) ostatniego powiadomienia, jeżeli uprzednio przekazano dotyczące 

partii powiadomienie określone w art. 32.
(2) Z uwzględnieniem ust. (3)–(6), Komisja przyjmuje wniosek określo-

ny w niniejszym artykule.
(3) Komisja odmawia przyjęcia wniosku w sprawie zmiany zarejestrowa-

nej nazwy partii, jeżeli jej zdaniem do nowej nazwy miałaby zastosowanie 
lit. (a)–(f) art. 28(4).

(4) Komisja odmawia przyjęcia wniosku o zmianę części Wielkiej Bry-
tanii, w odniesieniu do której partia jest zarejestrowana, jeżeli jej zdaniem, 
zmiana spowodowałaby –

(a) niejasność dotyczącą zarejestrowanej nazwy partii, jaka wskazana jest 
w lit. (a) art. 28(4), lub

(b) niejasność dotyczącą zarejestrowanego symbolu partii, jaka wskazana 
jest w lit. (a) art. 29(2).

(5) Komisja odmawia przyjęcia wniosku o dodanie symbolu, jeżeli –
(a) partia zarejestrowała już trzy symbole, lub
(b) zdaniem Komisji, do symbolu miałaby zastosowanie lit. (a)–(d) 

art. 29(2).
(6) Komisja odmawia zastąpienia symbolu, jeżeli jej zdaniem do nowego 

symbolu miałaby zastosowanie lit. (a)–(d) art. 29(2).
(7) Na potrzeby ust. (3), (5) lub (6), obowiązują – 
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(a) art. 28(4)(a) i art. 28(5), lub
(b) art. 29(2)(a) i art. 28(5) (mający zastosowanie na podstawie 

art. 29(3)),
zgodnie z okolicznościami, jak gdyby zastąpiono słowa „występuje 

z wnioskiem o rejestrację” słowami „jest zarejestrowana”.
(8) W przypadku, gdy Komisja odmawia przyjęcia wniosku partii okre-

ślonego w niniejszym artykule, powiadamia partię o powodach odmowy.
(9) Część II Załącznika nr 4 ma zastosowanie do wniosków określonych 

w niniejszym artykule.
Wykreślenie partii z rejestru

33. – (1) Po zarejestrowaniu partii dotycząca jej pozycja może zostać 
wykreślona z rejestru wyłącznie zgodnie z ust. (2).

(2) W przypadku, gdy –
(a) partia występuje z wnioskiem o wykreślenie dotyczącej jej pozycji 

z rejestru, oraz
(b) wniosek zawiera deklarację partii, że nie zamierza ona wystawić 

kandydatów we właściwych wyborach,
Komisja wykreśla pozycję dotyczącą partii z rejestru.
(3) Po wykreśleniu pozycji dotyczącej partii z rejestru, przestaje być ona 

zarejestrowaną partią.
(4) Jednakże, do końca roku budżetowego partii następującego po tym, 

w którym pozycję dotyczącą partii wykreślono z rejestru –
(a) Komisja rozpatrując wnioski składane przez inne partie na podstawie 

niniejszej Części, traktuje tę pozycję jako nadal zawartą w rejestrze, oraz
(b) wymogi określone w Części III–V nadal mają zastosowanie do partii, 

jak gdyby nadal była zarejestrowana.
(5) Część IV Załącznika nr 4 ma zastosowanie do wniosków określonych 

w niniejszym artykule.
Rejestracja pomniejszych partii

34. – (1) Artykuł niniejszy ma zastosowanie do partii zarejestrowanej 
w rejestrze Wielkiej Brytanii na podstawie deklaracji objętej zakresem 
art. 28(2)(d) (określanej w niniejszej ustawie jako „pomniejsza partia”).

(2) Do pomniejszej partii nie mają zastosowania poniższe przepisy –
(a) przepisy niniejszej Części w zakresie, w jakim odnoszą się do reje-

stracji skarbnika lub pełnomocników do spraw kampanii zarejestrowanej 
partii lub w inny sposób odnoszą się do zarejestrowanego skarbnika lub 
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pełnomocników do spraw kampanii (lub zastępców pełnomocników do spraw 
kampanii);

(b) art. 26 i 27; oraz
(c) art. 36;
ale z uwzględnieniem ust. (8)(a).
(3) Zarejestrowany lider pomniejszej partii musi w przypadku każdej 

rocznicy włączenia partii do rejestru, złożyć Komisji określone w niniejszym 
ustępie powiadomienie w okresie rozpoczynającym się miesiąc przed rocz-
nicą, a kończącym się trzy miesiące po niej.

(4) Powiadomienie określone w ust. (3) musi –
(a) określać, że szczegółowe dane w dotyczącej partii pozycji w rejestrze 

pozostają ścisłe i zawierają informacje wymagane na podstawie pkt. 6 
Załącznika nr 4 od właściwej chwili, lub

(b) w zakresie, w jakim jest to niezbędne w celu zapewnienia, że takie 
dane szczegółowe będą zarówno ścisłe, jak i zawierać będą wymagane infor-
macje, zawierać –

(i) wniosek określony w art. 30;
(ii) powiadomienie określone w art. 31, lub
(iii) wymaganą informację.
(5) W ust. (4) termin „właściwa chwila” oznacza –
(a) chwilę złożenia wniosku przez partię o rejestrację, lub
(b) jeżeli uprzednio złożono dotyczące partii powiadomienie określone 

w ust. (3), chwilę ostatniego złożenia powiadomienia;
zaś na potrzeby ust. (4) przekazane Komisji szczegółowe dane dotyczące 

adresu domowego zarejestrowanych pełnomocników partii uważane są za 
szczegółowe dane zawarte w dotyczącej partii pozycji w rejestrze.

(6) Powiadomieniu określonemu w ust. (3) musi towarzyszyć opłata wy-
magana zarządzeniem wydanym przez sekretarza stanu.

(7) Poza możliwością złożenia wniosku określonego w art. 30, pomniejsza 
partia może wystąpić do Komisji w celu –

(a) odwołania deklaracji wskazanej w powyższym ust. (1), oraz
(b) zastąpienia istniejącej w rejestrze Wielkiej Brytanii pozycji dotyczącej 

partii przez taką pozycję lub pozycje (w tym rejestrze lub w rejestrze Irlandii 
Północnej), jaka wynika z nowej deklaracji przesłanej przez partię Komisji 
i objętej zakresem art. 28(2)(a), (b) lub (c).

(8) W przypadku złożenia przez pomniejszą partię wniosku określonego 
w ust. (7) –
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(a) przepisy wskazane w ust. (2)(a) i (b) mają zastosowanie do tej partii;
(b) partia musi dostarczyć Komisji takie informacje, jakie –
(i) na podstawie Załącznika nr 4 wymagane byłyby w związku z określo-

nym w art. 28 wnioskiem partii o rejestrację zgodnie z nową deklaracją 
wskazaną w ust. (7)(b), oraz

(ii) nie zostały uprzednio dostarczone w związku z istniejącą rejestracją 
jako pomniejszej partii; oraz

(c) poniższe postanowienia, a mianowicie –
(i) art. 28(4)–(8) i 29, oraz
(ii) pkt. 1(2) i 7 Załącznika nr 4
mają zastosowanie, z niezbędnymi zmianami, w odniesieniu do wniosku 

partii, jak gdyby był to taki wniosek określony w art. 28, jaki wskazany jest 
w lit. (b)(i).

Sprawy dodatkowe
Partyjne polityczne programy radiowo-telewizyjne

37. – (1) Nadawca nie włącza do swoich usług nadawczych partyjnych 
politycznych programów radiowo-telewizyjnych w imieniu niezarejestrowa-
nych partii.

(2) W ustawie niniejszej termin „nadawca” oznacza –
(a) posiadacza licencji określonej w ustawie o radiofonii i telewizji 

z 1990 r. lub 1996 r.,
(b) Brytyjską Rozgłośnię Radiowo-telewizyjną (British Broadcasting 

Corporation),
(c) Walijski Program Czwarty (Sianel Pedwar Cymru).

Wyjaśnienie wyrażeń ustawowych w Części II
40. – (1) W Części niniejszej –
Termin „dzień wejścia w życie” oznacza dzień wyznaczony na podstawie 

art. 163(2) na wejście w życie art. 23;
termin „partia” obejmuje dowolną organizację lub osobę;
termin „rejestr” interpretowany jest zgodnie z art. 28(10);
termin „rejestrator przedsiębiorstw” oznacza rejestratora lub innego 

urzędnika pełniącego obowiązki związane z rejestracją przedsiębiorstw na 
podstawie ustawy o przedsiębiorstwach z 1985 r.;

termin „rok budżetowy”, w odniesieniu do zarejestrowanej partii, inter-
pretowany jest zgodnie z art. 41(6);

termin „właściwe wybory” interpretowany jest zgodnie z art. 22(5).
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termin „wybory gminne lub wspólnoty lokalnej” oznacza wybory radnych 
gminy w Anglii lub wspólnoty lokalnej w Walii;

termin „zarejestrowana” (o ile kontekst nie nakazuje inaczej) oznacza 
zarejestrowaną na podstawie niniejszej Części (w rejestrze Wielkiej Brytanii 
lub Irlandii Północnej), a inne odniesienia do rejestracji interpretowane są 
odpowiednio;

(2) W rozumieniu niniejszej Części zarejestrowana partia rywalizuje 
w wyborach –

(a) wystawiając jednego lub więcej kandydatów w wyborach w imieniu 
tej partii, lub

(b) wystawiając siebie w wyborach.

CZĘŚĆ VII
REFERENDA

ROZDZIAŁ I
SPRAWY WSTĘPNE

Referenda, do których ma zastosowanie niniejsza Część
Referenda, do których ma zastosowanie niniejsza Część

101. – (1) Z uwzględnieniem poniższych postanowień niniejszego arty-
kułu, niniejsza Część ma zastosowanie do referendum przeprowadzanego –

(a) w całym Zjednoczonym Królestwie;
(b) w całej Anglii, Szkocji, Walii lub Irlandii Północnej; lub
(c) w całym regionie Anglii określonym w Załączniku nr 1 do ustawy 

o Agencjach Rozwoju Regionalnego z 1998 r.
(2) W niniejszej Części –
(a) termin „referendum” oznacza referendum lub inne głosowanie prze-

prowadzane, zgodnie z przepisami ustawy Parlamentu lub przepisów wyda-
nych na jej podstawie, w sprawie jednego lub więcej pytań określonych 
w takich przepisach lub zgodnie z nimi;

(b) termin „pytanie” obejmuje propozycję (a termin „odpowiedź” odpo-
wiednio obejmuje odzew).

(3) Głosowanie sondażowe przeprowadzane na podstawie art. 36 ustawy 
o ustroju Walii z 1998 r. nie stanowi jednakże referendum w rozumieniu ust. (2).

(4) Jeżeli sekretarz stanu postanowi tak zarządzeniem –
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(a) ustęp (2) ma zastosowanie do określonego projektu ustawy przedło-
żonego w Parlamencie przed wydaniem zarządzenia, jak gdyby był on 
ustawą; oraz

(b) określone postanowienia niniejszej Części mają zastosowanie, 
z uwzględnieniem określonych zmian, w stosunku do określonego referen-
dum, którego dotyczy przepis projektu ustawy.

(5) W ust. (4) termin „określonego” oznacza określonego w zarządzeniu 
określonym w tym ustępie.
Okres referendalny

102. – (1) Na potrzeby niniejszej Części okres referendalny w stosunku 
do referendum, do którego ma zastosowanie niniejsza Część, określany jest 
zgodnie z niniejszym artykułem.

(2) W przypadku referendum przeprowadzanego zgodnie z Załącznikiem 
nr 1 do ustawy o Irlandii Północnej z 1998 r., okres referendalny –

(a) rozpoczyna się w dniu przedłożenia Parlamentowi projektu zarządze-
nia określonego w tym Załączniku w celu zatwierdzenia przez każdą z izb 
zgodnie z art. 96(2) tej ustawy; oraz

(b) kończy się w dniu głosowania.
(3) W przypadku referendum przeprowadzanego zgodnie z przepisami 

innej ustawy lub przepisami wydanymi na jej podstawie, okres referendalny 
(z uwzględnieniem ust. (4) i (5)) to okres ustanowiony w tej ustawie lub na 
jej podstawie.

(4) W przypadku referendum, do którego ma zastosowanie zarządzenie 
określone w art. 101(4), okres referendalny to okres określony w zarządzeniu 
(nieprzekraczający sześciu miesięcy).

(5) Jeżeli (pomijając niniejszy ustęp) okres referendalny w przypadku 
ust. (4) kończyłby się po dniu głosowania, zamiast tego kończy się w tym 
dniu.
Data głosowania

103. – (1) W przypadku, gdy dzień głosowania w referendum, do którego ma 
zastosowanie niniejsza Część, określany jest na podstawie przepisu ustawy lub 
przepisu wydanego na jej podstawie, określany tak dzień nie może przypadać 
wcześniej niż po 28 dniach od końca okresu 14 dni wskazanego w art. 109(3).

(2) Jeżeli zarządzenie określone w art. 109(6) ma zastosowanie do refe-
rendum, ust. (1) rozumiany jest jako odnoszący się do okresu, który ma być 
zastosowany na podstawie zarządzenia, zamiast tego okresu 14 dni.
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Pytania referendalne
104. – (1) Ustęp (2) ma zastosowanie w przypadku, gdy przedkładany jest 

w Parlamencie projekt ustawy, który –
(a) przewiduje przeprowadzenie głosowania, które miałoby postać refe-

rendum, do którego ma zastosowanie niniejsza Część, oraz
(b) zawiera sformułowanie pytania referendalnego.
(2) Komisja rozpatruje sformułowanie pytania referendalnego i ogłasza 

oświadczenie wyrażające opinie Komisji na temat zrozumiałości tego pytania –
(a) gdy tylko jest to uzasadnione i wykonalne po przedłożeniu projektu 

ustawy, oraz
(b) w określony przez siebie sposób.
(3) Ustępy (4) i (5) mają zastosowanie w przypadku, gdy sformułowanie 

pytania referendalnego w głosowaniu, które miałoby postać referendum, do 
którego ma zastosowanie niniejsza Część, określane jest w akcie podustawo-
wym w rozumieniu ustawy o interpretacji z 1978 r.

(4) Jeżeli projekt danego aktu wymaga przedłożenia Parlamentowi do 
zatwierdzenia przez każdą z izb, sekretarz stanu –

(a) konsultuje się z Komisją na temat sformułowania pytania referendal-
nego przed wydaniem aktu; oraz

(b) w czasie, gdy akt jest przedłożony Parlamentowi, składa w każdej z izb 
sprawozdanie zawierające opinie na temat zrozumiałości tego pytania, które 
Komisja wyraziła w odpowiedzi na te konsultacje.

(6) W przypadku, gdy projekt ustawy, projektu aktu lub akt, do którego 
ma zastosowanie ust. (2), (4) lub (5), określa nie tylko pytanie referendalne, 
ale także oświadczenie mające poprzedzać to pytanie na karcie do głosowania 
w referendum, odniesienia w tych ustępach do pytania referendalnego rozu-
miane są jako odniesienia do tego pytania łącznie z tym oświadczeniem.

(7) W artykule niniejszym termin „pytanie referendalne” oznacza pytanie 
lub pytania, które mają zostać zawarte na karcie do głosowania w referen-
dum.

Dopuszczeni uczestnicy
Dopuszczeni uczestnicy

105. – (1) W Części niniejszej termin „dopuszczony uczestnik”, w odnie-
sieniu do konkretnego referendum, do którego ma zastosowanie niniejsza 
Część, oznacza –

(a) zarejestrowaną partię, która złożyła deklarację określoną w art. 106 
w odniesieniu do referendum; lub
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(b) poniższe podmioty, które złożyły powiadomienie określone w art. 106 
w odniesieniu do referendum, a mianowicie –

(i) osoby fizyczne zamieszkałe na stałe w Zjednoczonym Królestwie lub 
zarejestrowane w rejestrze wyborczym (zdefiniowanym w art. 54(8)), lub

(ii) jednostki organizacyjne objęte zakresem lit. (b) lub (d)–(h) art. 54(2).
(2) W Części niniejszej termin „osoba odpowiedzialna” oznacza –
(a) w przypadku dopuszczonego uczestnika będącego zarejestrowaną 

partią –
(i) skarbnika partii, lub
(ii) w przypadku pomniejszej partii, osobę, o której partia powiadomiła 

Komisję zgodnie z art. 106(2)(b);
(b) w przypadku dopuszczonego użytkownika będącego osobą fizyczną, 

tę osobę fizyczną; oraz
(c) poza tym, osobę lub przedstawiciela, o którym dopuszczony uczestnik 

powiadomi Komisję zgodnie z art. 106(4)(b)(ii).
Deklaracje i powiadomienia w rozumieniu art. 105

106. – (1) W rozumieniu art. 105(1) zarejestrowana partia składa dekla-
rację Komisji określoną w tym artykule, jeżeli składa Komisji deklarację 
określającą –

(a) referendum, do którego się odnosi, oraz
(b) wynik lub wyniki, na rzecz których partia zamierza prowadzić kampanię.
(2) Deklaracja określona w niniejszym artykule –
(a) musi być podpisana przez odpowiedzialnego pełnomocnika partii 

(w rozumieniu art. 64); oraz
(b) w przypadku pomniejszej partii, musi być połączona z powiadomie-

niem zawierającym nazwisko osoby odpowiedzialnej za zgodność działań 
partii z postanowieniami Części II.

(3) W rozumieniu art. 105(1) osoba fizyczna lub jednostka organizacyjna 
składa powiadomienie Komisji określone w tym artykule, jeżeli składa 
Komisji powiadomienie określające –

(a) referendum, do którego się odnosi, oraz
(b) wynik lub wyniki, na rzecz których powiadamiający zamierza prowa-

dzić kampanię.
(4) Powiadomienie określone w niniejszym artykule musi –
(a) w przypadku osoby fizycznej, zawierać –
(i) jej pełne imię i nazwisko, oraz
(ii) jej adres zamieszkania w Zjednoczonym Królestwie lub (jeżeli nie ma 

takiego adresu w Zjednoczonym Królestwie) jej inny adres zamieszkania,
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oraz musi zostać przez nią podpisane;
(b) w przypadku jednostki organizacyjnej objętej zakresem lit. (b) lub 

(d)–(h) art. 54(2), zawierać –
(i) wszystkie informacje szczegółowe dotyczące tej jednostki wymagane 

przez podpkt. (4) i (6)–(10) pkt. 2 Załącznika nr 6 w odniesieniu do takiej 
jednostki jako ofiarodawczyni datku wymagającego zarejestrowania, oraz

(ii) nazwisko osoby lub pełnomocnika odpowiedzialnego za zgodność 
działań jednostki z postanowieniami Części II,

oraz musi zostać podpisane przez sekretarza jednostki lub osobę zajmu-
jącą podobne stanowisko w tej jednostce.

(5) Jeżeli przed końcem okresu zgodności jakiekolwiek stwierdzenie, 
które, zgodnie z postanowieniami ust. (4) zawarte jest w powiadomieniu 
określonym w niniejszym artykule (w zakresie jego obowiązywania), prze-
staje być ścisłe, dopuszczony uczestnik, który złożył powiadomienie, składa 
Komisji powiadomienie („powiadomienie o zmianie”) wskazujące, że takie 
stwierdzenie zostaje zastąpione przez inne stwierdzenie –

(a) zawarte w powiadomieniu o zmianie, oraz
(b) odpowiadające postanowieniom ust. (4).
(6) W rozumieniu ust. (5) –
(a) „okres zgodności” to okres, w którym dopuszczeni uczestnicy zobo-

wiązani są do działania zgodnie z postanowieniami Części II; oraz
(b) odniesienia do ust. (4) rozumiane są, w odniesieniu do powiadomienia 

określonego w ust. (2), jako odniesienia do ust. (2).
(7) W artykule niniejszym oraz art. 108 i 109 termin „wynik”, w przypad-

ku referendum, oznacza konkretny wynik w odniesieniu do pytania zadanego 
w referendum.
Rejestr deklaracji i powiadomień w rozumieniu art. 105

107. – (1) Komisja prowadzi rejestr –
(a) wszystkich deklaracji złożonych jej na podstawie art. 106; oraz
(b) wszystkich powiadomień złożonych jej na podstawie tego artykułu.
(2) Rejestr prowadzony jest przez Komisję w określonej przez nią formie 

oraz zawiera, w przypadku każdej takiej deklaracji lub powiadomienia, 
wszystkie informacje podane Komisji w związku z taką deklaracją lub po-
wiadomieniem zgodnie z art. 106.

(3) W przypadku, gdy Komisji składana jest deklaracja lub powiadomie-
nie określone w art. 106, Komisja powoduje –

(a) wprowadzenie do rejestru informacji wskazanych w ust. (2), lub
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(b) w przypadku powiadomienia określonego w art. 106(5), dokonanie 
zmiany w rejestrze w następstwie powiadomienia,

gdy tylko jest to uzasadnione i wykonalne.
(4) Informacje wprowadzane do rejestru dotyczące dopuszczonego uczestnika 

będącego osobą fizyczną nie obejmują jednakże jego adresu zamieszkania.

Pomoc wyznaczonym organizacjom
Wyznaczenie organizacji, którym udostępniana jest pomoc

108. – (1) Komisja może, w związku z referendum, do którego ma zasto-
sowanie niniejsza Część, wybrać dopuszczonych uczestników, które uzna za 
organizacje, którym udostępniania jest pomoc zgodnie z art. 110.

(2) W przypadku, gdy są wyłącznie dwa możliwe wyniki referendum, do 
którego ma zastosowanie niniejsza Część, Komisja –

(a) może, w odniesieniu do każdego z tych wyników, wybrać jednego 
dopuszczonego uczestnika reprezentującego prowadzących kampanię na 
rzecz danego wyniku; ale

(b) poza tym nie dokonuje wyboru w związku z referendum.
(3) W przypadku, gdy są więcej niż dwa możliwe wyniki referendum, do 

którego ma zastosowanie niniejsza Część, sekretarz stanu może, po konsul-
tacji z Komisją, zarządzeniem określić możliwe wyniki, w odniesieniu do 
których mogą być wybrani dopuszczeni uczestnicy zgodnie z ust. (4).

(4) W takim przypadku Komisja –
(a) może, w odniesieniu do każdego z dwóch lub więcej wyników okre-

ślonych w zarządzeniu, wybrać jednego dopuszczonego uczestnika reprezen-
tującego prowadzących kampanię na rzecz danego wyniku; ale

(b) poza tym nie dokonuje wyboru w związku z referendum.
Pomoc udostępniania wyznaczonym organizacjom

110. – (1) W przypadku, gdy Komisja dokonała wyboru na podstawie 
art. 108 w związku z referendum, wybranym organizacjom udostępniana jest 
pomoc zgodnie z niniejszym artykułem.

(2) Komisja udziela każdej z wybranych organizacji subwencji w tej samej 
wysokości, ustalonej przez Komisję, nieprzekraczającej 600 000 funtów.

(3) Subwencja określona w ust. (2) może być udzielona na warunkach, 
jakie Komisja uzna za właściwe.

(4) Każda z wybranych organizacji (lub, zgodnie z okolicznościami, osób 
upoważnionych przez organizację) ma prawa przyznane w Załączniku nr 12 
(lub na jego podstawie), który reguluje –
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(a) bezpłatne przesyłanie materiałów referendalnych;
(b) bezpłatne wykorzystywanie pomieszczeń na przeprowadzanie zgro-

madzeń publicznych; oraz
(c) programy radiowo-telewizyjne w kampanii referendalnej.
(5) W artykule niniejszym oraz w Załączniku nr 12 termin „wybrana or-

ganizacja”, w odniesieniu do referendum, oznacza osobę lub jednostkę orga-
nizacyjną wybraną przez Komisję na podstawie art. 108 w związku z tym 
referendum.

ROZDZIAŁ III
KONTROLA PUBLIKACJI

Ograniczenia w publikacji itp. materiałów promocyjnych przez organy cen-
tralne i zarządu lokalnego itp.

125. – (1) Artykuł niniejszy ma zastosowanie do materiałów, które –
(a) dostarczają ogólnych informacji na temat referendum, do którego 

zastosowanie ma niniejsza Część;
(b) dotyczą kwestii podniesionych w pytaniach, na temat których prze-

prowadzane jest referendum;
(c) przedstawiają argumenty na rzecz lub przeciwko konkretnej odpowie-

dzi na takie pytanie; lub
(d) służą zachęceniu do głosowania w takim referendum.
(2) Z uwzględnieniem ust. (3), żaden materiał, do którego ma zastosowa-

nie niniejszy artykuł, nie może być publikowany w trakcie właściwego 
okresu, przez lub w imieniu –

(a) ministra Korony, departamentu rządowego lub organu władzy lokalnej; 
lub

(b) innej osoby lub jednostki organizacyjnej, której wydatki pokrywane 
są całkowicie lub częściowo z funduszy publicznych lub przez organ władzy 
lokalnej.

(3) Ustęp (2) nie ma zastosowania do –
(a) materiału udostępnionego w odpowiedzi na wyraźne żądanie informa-

cji lub osobom wyraźnie ubiegającym się o dostęp do niej;
(b) działań Komisji lub dokonywanych w jej imieniu, lub osób i jednostek 

organizacyjnych wybranych na podstawie art. 108 (wybór organizacji, którym 
udostępniana jest pomoc);

(c) publikacji informacji dotyczących przeprowadzania głosowania; lub
(d) wydawania obwieszczeń prasowych;
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zaś ust. (2)(b) nie ma zastosowania do Brytyjskiej Rozgłośni Radiowo-
-telewizyjnej (British Broadcasting Corporation) ani do Walijskiego Programu 
Czwartego (Sianel Pedwar Cymru).

(4) W artykule niniejszym –
(a) termin „publikować” oznacza udostępnić ogółowi społeczeństwa lub 

jego części, w dowolnej formie i przy użyciu dowolnych środków (zaś „pu-
blikacja” interpretowana jest odpowiednio);

(b) termin „właściwy okres”, w odniesieniu do referendum, oznacza okres 
28 dni kończący się w dniu głosowania.
Informacje szczegółowe ujawniane w materiałach referendalnych

126. – (1) Żaden materiał całkowicie lub częściowo odnoszący się do 
referendum, do którego ma zastosowanie niniejsza Część, nie może być 
publikowany w trakcie okresu referendalnego, chyba że –

(a) w przypadku materiału w postaci dokumentu drukowanego wskaza-
nego w ust. (3), (4) lub (5) lub materiału zawartego w takim dokumencie, 
spełnione zostały wymogi zawarte w tym ustępie; lub

(b) w przypadku innego materiału, spełnione zostały wymogi, których speł-
nienia w odniesieniu do materiału wymagają przepisy określone w ust. (6).

(2) W rozumieniu ust. (3) „właściwe informacje szczegółowe” w przy-
padku materiału objętego zakresem ust. (1)(a) to –

(a) nazwisko i adres drukarza dokumentu;
(b) nazwisko i adres inspiratora materiału; oraz
(c) nazwisko i adres osoby, w imieniu której materiał jest publikowany 

(a która nie jest inspiratorem).
(3) W przypadku, gdy materiał ma postać dokumentu składającego się (lub 

składającego się głównie) z jednostronnego nadruku, właściwe informacje 
szczegółowe muszą zostać ujawnione na wierzchniej stronie dokumentu.

(4) W przypadku, gdy materiał ma postać dokumentu drukowanego innego 
niż ten, do którego ma zastosowanie ust. (3), właściwe informacje szczegóło-
we muszą zostać ujawnione na pierwszej lub ostatniej stronie dokumentu.

(5) W przypadku, gdy materiał ma postać ogłoszenia zamieszczonego 
w dzienniku lub czasopiśmie –

(a) nazwa i adres drukarza dziennika lub czasopisma musi zostać ujaw-
niona na jego pierwszej lub ostatniej stronie; oraz

(b) właściwe informacje szczegółowe określone w ust. (2)(b) i (c) muszą 
zostać zamieszczone w ogłoszeniu.
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(6) Sekretarz stanu może, po konsultacji z Komisją, wydać przepisy usta-
nawiające obowiązek zawarcia w materiałach objętych zakresem ust. (1)(b) 
poniższych informacji szczegółowych –

(a) nazwisko i adres inspiratora materiału; oraz
(b) nazwisko i adres osoby, w imieniu której materiał jest publikowany 

(a która nie jest inspiratorem).
(7) Przepisy określone w ust. (6) mogą w szczególności określać –
(a) sposób i formę, w jakiej takie informacje szczegółowe muszą być 

zawarte w celu spełnienia takich wymogów;
(b) okoliczności, w których –
(i) wymogi takie nie muszą zostać spełnione przez osoby określone 

w przepisach, lub
(ii) naruszenie takiego wymogu przez określoną w przepisach osobę nie 

powoduje popełnienia przestępstwa określonego w niniejszym artykule przez 
tę osobę lub inaczej określoną osobę;

(c) okoliczności, w których materiał jest lub nie jest uważany w rozumie-
niu przepisów za opublikowany lub (zgodnie z okolicznościami) za opubli-
kowany przez określoną osobę.

(8) W przypadku, gdy w trakcie okresu referendalnego publikowany jest 
z naruszeniem ust. (1) materiał objęty zakresem ust. (1)(a), wówczas (z uwzględ-
nieniem ust. (10)) –

(a) inspirator materiału,
(b) inna osoba publikująca materiał, oraz
(c) drukarz dokumentu,
popełnia przestępstwo.
(9) W przypadku, gdy w trakcie okresu referendalnego publikowany jest 

z naruszeniem ust. (1) materiał objęty zakresem ust. (1)(b), wówczas 
(z uwzględnieniem przepisów wydanych na podstawie ust. (7)(b) oraz 
z uwzględnieniem ust. (10)) –

(a) inspirator materiału, oraz
(b) inna osoba publikująca materiał,
popełnia przestępstwo.
(10) Na osobie oskarżonej o popełnienia przestępstwa określonego w ni-

niejszym artykule spoczywa ciężar udowodnienia –
(a) że naruszenie ust. (1) wyniknęło z okoliczności, na które nie miała 

wpływu; oraz
(b) że podjęła ona wszelkie uzasadnione kroki oraz działała z należytą 

starannością, aby zapewnić, że nie dojdzie do naruszenia.
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(11) W artykule niniejszym –
termin „drukować” oznacza druk przy użyciu dowolnych środków, a „dru-

karz” interpretowany jest odpowiednio;
termin „inspirator”, w odniesieniu do materiału objętego zakresem ust. (1), 

oznacza osobę powodującą publikację materiału;
termin „publikować” oznacza udostępnić ogółowi społeczeństwa lub jego 

części, w dowolnej formie i przy użyciu dowolnych środków.
Programy radiowo-telewizyjne w kampanii referendalnej

127. – (1) Nadawca nie włącza do swoich usług nadawczych programów 
radiowo-telewizyjnych w kampanii referendalnej w imieniu osób lub jedno-
stek organizacyjnych innych niż wybrane w odniesieniu do danego referen-
dum na podstawie art. 108.

(2) W artykule niniejszym termin „program radiowo-telewizyjny w kam-
panii referendalnej” oznacza program radiowo-telewizyjny, którego celem (lub 
głównym celem) jest lub można w uzasadniony sposób założyć, że jest –

(a) wspieranie kampanii prowadzonej w celu propagowania lub uzyskania 
konkretnego wyniku w odniesieniu do pytania zadanego w referendum, do 
którego ma zastosowanie niniejsza Część, lub

(b) propagowanie lub uzyskanie takiego wyniku w inny sposób.

ROZDZIAŁ IV
PRZEBIEG REFERENDÓW

Główny Komisarz Referendalny i komisarze referendalni
128. – (1) Artykuł niniejszy obowiązuje w odniesieniu do referendów, do 

których ma zastosowanie niniejsza Część.
(2) Ustanawia się Głównego Komisarza Referendalnego, którym (zgodnie 

z ust. (8)) jest –
(a) przewodniczący Komisji, lub;
(b) jeżeli przewodniczący Komisji wyznaczy inną osobę na Głównego 

Komisarza Referendalnego, tak wyznaczona osoba.
(3) Główny Komisarz Referendalny wyznacza komisarza referendalnego 

dla każdego właściwego obszaru Wielkiej Brytanii.
(4) Organy władzy lokalnej w każdym takim obszarze oddają do dyspo-

zycji komisarza referendalnego usługi swoich urzędników w celu udzielania 
mu pomocy w sprawowaniu jego funkcji.

(5) Każdy komisarz referendalny zaświadcza, w związku z głosami od-
danymi w obszarze, dla którego jest wyznaczony –
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(a) liczbę przeliczonych przez niego kart do głosowania;
(b) liczbę głosów oddanych za każdą z odpowiedzi na pytanie postawio-

ne w referendum.
(6) Główny Komisarz Referendalny zaświadcza –
(a) całkowitą liczbę przeliczonych kart do głosowania, oraz
(b) całkowitą liczbę głosów oddanych za każdą z odpowiedzi na pytanie 

postawione w referendum,
na całym obszarze referendalnym.
(7) W przypadku, gdy w referendum używane są dwie lub więcej for-

my kart do głosowania, na podstawie ust. (5)(a) lub (6)(a) zaświadczane 
są odrębne liczby w odniesieniu do każdej użytej formy karty do głoso-
wania.

(8) W przypadku, gdy referendum przeprowadzane jest w Irlandii Pół-
nocnej, Główny Komisarz Wyborczy Irlandii Północnej –

(a) jest Głównym Komisarzem Referendalnym, jeżeli referendum prze-
prowadzane jest wyłącznie w Irlandii Północnej, oraz

(b) w każdym innym przypadku traktowany jest, na potrzeby ust. (5), jako 
komisarz referendalny dla całej Irlandii Północnej.

(9) W artykule niniejszym –
(a) termin „właściwy obszar Wielkiej Brytanii” oznacza –
(i) okręg w Anglii lub dzielnicę Londynu,
(ii) Miasto Londyn (łącznie z Inner i Middle Temples), Wyspę Wight lub 

Wyspy Scilly,
(iii) obszar zarządu lokalnego w Szkocji, lub
(iv) hrabstwo lub miasto wydzielone w Walii,
w przypadku, gdy objęte jest obszarem referendalnym;
(b) termin „organ władzy lokalnej” –
(i) w przypadku obszaru objętego zakresem lit. (a)(i), (iii) lub (iv), ozna-

cza radę tego obszaru, oraz
(ii) w przypadku obszaru objętego zakresem lit. (a)(ii), oznacza Radę 

Komunalną Miasta Londyn, Radę Wyspy Wight lub Radę Wysp Scilly, zgod-
nie z okolicznościami;

(c) termin „obszar referendalny” oznacza część lub części Zjednoczonego 
Królestwa, lub (zgodnie z okolicznościami) region w Anglii, w którym prze-
prowadzane jest referendum zgodnie z art. 101(1).



145

Zarządzenia regulujące przebieg referendów
129. – (1) Sekretarz stanu może zarządzeniem ustanowić przepisy, jakie 

uzna za wskazane w celu lub w związku z uregulowaniem przebiegu referen-
dów, do których ma zastosowanie niniejsza Część.

(2) Zarządzenie określone w niniejszym artykule może, w szczegól-
ności, –

(a) określać czyny stanowiące przestępstwa;
(b) nakazać stosowanie (ze zmianami lub bez nich) przepisów aktów 

prawnych;
zaś na podstawie niniejszego artykułu mogą być ustanawiane różne prze-

pisy dla różnych części Zjednoczonego Królestwa.
(3) Zarządzenie określone w niniejszym artykule nie ma zastosowania do 

referendum, w stosunku do którego obowiązuje konkretny przepis innego 
aktu prawnego dotyczący lub związany z uregulowaniem kwestii związanych 
z przebiegiem referendum, chyba że ten akt prawny określi zakres stosowania 
takiego zarządzenia.

(4) Przed wydaniem zarządzenia określonego w niniejszym artykule se-
kretarz stanu konsultuje się z Komisją.




